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PENGENALAN

akikatnya, perbincangan bahasa purba di kawasan

Mesopotamia masih lagi kurang diberikan pendedahan.
Dunia Islam terlalu kurang mengkaji sejarah sebelum kelahiran
Nabi Muhammad SAW. Kebanyakan sarjana dari dunia Islam
lebih berfokus pada sejarah Islam sesudah kewafatan Nabi
Muhammad SAW, walhal maklumat asas tentang Islam sudah
wujud sejak zaman sebelum kelahiran Nabi Muhammad SAW.
Akibatnya, tersedia ruang dan peluang yang besar kepada sarjana
bukan Islam untuk meneroka sejarah zaman para anbia yang
sepatutnya diketuai oleh sarjana dari dunia Islam. Kajian yang
bersifat saintifik perlu dilakukan terhadap bahasa, politik, sosial
dan masyarakat pada zaman itu. Penulis melihat kajian agama
tanpa disusuli kajian sejarah dan perkembangan hidup manusia
tidak dapat dijadikan hujah yang kuat dalam dunia akademik. Oleh
itu, buku ini cuba menyingkap beberapa isu yang dirasakan amat
penting untuk diteroka. Isu bahasa dan revolusinya merupakan
asas perbincangan buku ini. Bahagian permulaan buku ini agak
berat kerana pembaca disajikan dengan hasil kajian tentang batu
bersurat epik Gilgamesh yang tidak diiktiraf oleh Barat sebagai
penulisan tertua yang dijumpai di Mesopotamia bertarikh tahun
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Bahasa dan Penciptaan Awal Manusia

menumpahkan darah juga! Penggunaan hamzah () menafikan
perkara sama yang akan berlaku kepada makhluk yang baharu.
Bagi memperkuat lagi maksud penggunaan hamzah () dalam
laras bahasa pertanyaan, contoh selain Surah al-A’raf, ayat
28 (Osals ¥ L & e 4l 48l) juga memberikan maksud yang
sama, iaitu pertanyaan yang menafikan keadaan atau dalam bahasa
mudahnya digelar sebagai “pertanyaan memerli”. Ibn Hajib (1986)
dalam kitabnya Al-Idhah fi Sharh al-Mufassal li Zamakhshari
menegaskan lagi bahawa penggunaan hal (J») tidak sesuai pada
ketika ini kerana perkataan itu membawa makna 2 yang
menunjukkan sudah berlaku atau pasti sudah berlaku. Contoh
selain al-Quran (Cu _pa T JR) yang sama maksudnya
(Cuya Iy B) yang bermaksud telah berlaku perbuatan memukul
Zaid, iaitu “sesungguhnya kamu telah memukul Zaid”. Oleh itu,
penggunaan hamzah (f) tepat kerana perkataan itu bukan
bermaksud untuk bersetuju dengan apa-apa yang telah berlaku
tetapi menafikan isbaat yang telah berlaku.

Persoalannya, bagaimanakah ayat ini diturunkan? Adakah
melalui Jibrail seperti dalam Surah al-Bagarah, ayat 30, iaitu
ALY U= N o Jela g,a\ A.SDLAI &3y 06 Y. Mengikut pandangan
Ahli Sunah Waljamaah, ayat ini ditujukan terus kepada Rasulullah
SAW, iaitu dengan maksud, “Dan ingatlah hai Muhammad! ketika
Tuhanmu berfirman kepada para malaikat “Sesungguhnya Aku
hendak menjadikan seorang khalifah di bumi”. Namun begitu, Ibn
Kathir berpendapat bahawa 4ili itu bermaksud banyak atau
jamak, iaitu DA, Berdasarkan ayat tersebut bolehlah dibuat
rumusan bahawa ayat ini diturunkan terus kepada Nabi Muhammad
SAW tanpa wakil atau kemungkinan melalui malaikat. Perkara ini
dikaitkan dengan hadis Rasulullah SAW, Hadith Bukhari:

a Be (B Grdl 6 (Gl sh .&\ssam:. 2
dh\qm_)um_,d\" \.cuc6u‘uc.coj)cua
‘*md_,u,)d{-uhcdﬂq.mjem ’:)\.a.“u‘cl.g.\c
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Batu Bersurat Pertama Dunia

bahasa Arab bersama-sama teman saya Tuan Bashir Francis,
seorang penyelia am di Jabatan Arkeologi Awam. Kami telah
menerbitkannya dalam majalah Swmar pada tahun 1950.
Kedua-dua terjemahan itu berpandukan terjemahan Inggeris
yang merupakan terjemahan terkini pada waktu itu. Boleh
dikatakan terjemahan kami itu berbentuk agak literal kerana
terikat dengan terjemahan Inggeris ayat demi ayat dan baris
demu baris. Kesuntukan masa menyebabkan perbandingan
dengan teks asal tidak dapat dilakukan melainkan pada beberapa
tempat. Waktu juga tidak mengizinkan untuk menerbitkannya
walaupun kisahnya ada kesinambungan. Semenjak tarikh itu,
muncul pula banyak terjemahan lain berserta tulisan dan juga
kajian tentang epik Gilgamesh. Saya pula diberikan kesempatan
waktu yang mencukupi untuk melihat semula teks asal Akkadi
dan membanding-bandingkannya dengan terjemahan yang
pelbagai itu. Saya juga mendapat peluang mengajar teks batu
bersurat ini kepada pelajar Jabatan Arkeologi di Fakulti Sastera
semenjak tahun 1952. Saya mula meminjam daripada Fakulti
beberapa teks bahasa tersebut untuk latihan para pelajar.
Disebabkan terkumpulnya bahan, akhimya saya mempunyai
bahan yang mencukupi untuk menterjemahkan semula epik
Gilgamesh ke dalam bahasa Arab. Secara perlahan-lahan,
akhimya idea telah membuahkan hasil. Tibalah masanya
untuk mengeluarkan terjemahan ini ke ruang kerja penerbitan
semenjak sekian lama berlalunya cadangan sahabat saya Dr.
Akram Fadhil agar saya menyerahkannya kepada Kementerian
Penerangan supaya terjemahan ini diterbitkan di bawah siri
Kebudayaan Rakyat yang diterbitkan oleh pihak kementerian.
Saya pula berfikiran agar terjemahan ini diterbitkan di bawah
jurnal Jabatan Arkeologi Awam. Walau bagaimanapun, saya
memilih cara penerbitan yang pertama kerana melihat pada
keupayaan Kementerian Penerangan yang dapat menyediakan
dana bagi menjamin penyebarannya yang lebih meluas dan
manfaatnya melata dalam pelbagai bidang,

Taha Baqir juga berpendapat bahawa walaupun terdapat
beberapa terjemahan tentang catatan epik Gilgamesh yang
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Buku ini memperlihatkan perkembangan sejarah bahasa dalam tamadun awal manusia
menerusi bukti sejarah yang ditinggalkan seperti batu bersurat epik Gilgamesh yang
berusia sekitar 4000 tahun Sebelum Masihi. Menerusi bukti tersebut dapat dikesan

penggunaan bahasa Mesopotamia terawal, iaitu bahasa Akkadiah yang ditulis dalam
tulisan paku (Mismariyyah). Melalui penulisan yang terdapat pada batu bersurat =
tersebut, difahami bahawa bahasa dan tulisan mengalami proses evolusi sehingga |

lahimya bahasa al-Quran (bahasa Arab) dan dikenal pasti tamadun bangsanya.
Kemunculan para nabi sebelum kelahiran Nabi Muhammad SAW membuktikan®
kebenaran agama tauhid Allah SWT menerusi suhuf Ibrahim, Zabur, Taurat, dan Injil-
Namun, kitab-kitab ini telah diselewengkan oleh bangsa Yahudi dan Nasrani. Bible
yang mengandungi Perjanjian Lama dan Perjanjian Baharu dipercayai bukannya =
kata-kata Tuhan tetapi merupakan hasil penulisan manusia yang bercanggah antara

satu dengan yang lain. Dengan kata lain, buku ini cuba membongkar maklumat silam™ C,
tentang asal usul bahasa al-Quran, iaitu bahasa Arab Fushah yang berkait rapat dengan =

tamadun bangsanya.
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